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РИЕМ ЛЮБИМО
Вот уже десять лет Московский театр драмы и коме-

дии на Таганке не перестает быть предметом неослабеваю-

щего интереса н жарких споров любителей сценического

искусства. И все эти десять лет им бессменно руководит

его* создатель Юрпй, Любимов.

Я ВСТРЕТИЛСЯ с ним в

театре. Юрий Любимов энер-

гичен, подвижен, ему никак

не дашь его 56 лет. Вести

беседу он предпочитает стоя.

Выразительные жесты, ми-

мика лица подтверждают,

дополняют высказанные им

мысли, превращают их в об-

раз.

Перед тем, как задать пер-

вый вопрос, я привел Цита-

ту из рецензии на один из

спектаклей театра: «Режис-

сер Любимов разбрасывает

свои открытия щедрой рукой

направо и налево, словно

черпает их из каких-то неис-

сякаемых источников. Мо-

жет быть, своеобразие теат-

ра в том, что этот театр од-

ного актера — Любимова?

Однако талантливого актера,

который не появляется на

сцене? Актерам трудно в

полной мере выявить свои

возможности, они должны

подчиняться воле режиссе-

ра»-.

— . Юрий Петрович, как

Вы относитесь к этому ут-

верждению? — спросил я

Любимова.

—   На мой взгляд, это не-

верно. Вспомним, когда рож-

дался МХАТ, да и много

позднее, критики писали, что

это театр режиссеров, а ак-

т-еры — только ученики, под-

чиняющиеся воле Станислав-

ского и Немировича-Данчен-

ко. Однако вспомним, сколь-

ко славы МХАТу принесла

целая плеяда великолепных,

известных всему миру арти-

стов. И в нашем театре, ко-

тотюму всего десяток лет,

выявились замечательные

исполнители. Актеров наше-

го театра приглашают на те-

;евидеине, в кино, на радио.

И даже, по-моему, излишне

»асто. Многие из них широ-

ко известны, такие, как Ва-

лерий Золотухин, Зинаида

Славина, Владимир Высоц-

кий, Алла Демидова, Вениа-

мин Смехов. Суть в том, что

нет, не может быть популяр-

ного театра без ярких акте-

ров.

—  Я знаю, что прежде,

чем стать режиссером, Вы

были актером. Как Вы при-

шли на сцену?

—   До театра я был элек-

тромонтером. Закончил спе-

циальное училище, это было

в начале ЗО-.х годов. А потом

у меня появилась тяга к те-

атру. В то время МХАТ на-

бирал курс в школу-студию,

и я решил попробовать по-

ступить в нее. Для вступи-

тельного экзамена я пригото-

вил речь писателя Юрия

Олеши на Первом съезде со-

ветских писателей. Мне она

показалась очень интерес-

ной и своеобразной. Но, ког-

да я начал читать перед при-

емной комиссией, она вызва-

ла неожиданную реакцию.

Дело в том, что в ней гово-

рится о том, как к человеку

с возрастом приходит новое

восприятие жизни. Олеша в

своей речи говорил: «Я вновь

вижу молодую кожу рук, я

вновь вижу окружающий

мир, природу другим взгля-

дом». Но когда это сказал

я, мальчишка, которому еще

не было и шестнадцати лет,

это вызвало смех. Приемная

комиссия веселилась от ду-

ши, а я очень обиделся. «Че-

го же вы смеетесь? — возму-

тился. — Я говорю серьезно,

а вы смеетесь!». Повернулся

и ушел. Но все-таки меня

приняли.

Я начал учиться актерско-

му мастерству. Потом непро-

должительное время играл в

студии МХАТ, а затем пере-

шел в театр, которым руко-

водил Евгений Вахтангов.

Здесь я работал многие годы,

до того момента, как стал

руководителем театра на Та-

ганке.

—  Насколько я знаю, кро-

ме работы в театре    имени

'Евгения Вахтангова, где Ва-

ми сыграно много интерес-

ных ролей, Вы велп боль-

шую педагогическую дея-

тельность в Театральном

училище имени Щукина. А

была ли у Вас цель стать ре-,

жиссером, когда Вы начали

заниматься педагогической

работой, или же преподава-

тельская деятельность приве-

ла Вас к режиссуре?

—   Скорее, через препода-

вание я пришел к режиссу-

ре. Однажды я решил со сту-

дентами третьего курса по-

ставить пьесу Брехта «Доб-

рый человек из Сезуана».

Это было новшеством. Обыч-

но студенты готовят на чет-

вертом курсе так называе-

мый выпускной спектакль,

который играется 2 — 3 раза,

а потом его участник р^гуъ-

езжаются по разным городам

на место своей работы. Мне

же казалось, что, если мы

начнем с третьего курса, в

течение последнего учебного

года студенты смогут соче-

тать учебу с выступлением

перед публикой, и их пере-

ход на большую профессио-

нальную сцену будет более

органичным и естественным.

Тогда я не думал, что из это-

го родится театр. Но когда

мы стали показывать свой

спектакль зрителям, он вы-

звал большой интерес. Вот

тогда и возникла идея созда-

ния нового театра. Я был на-

значен его главным режис-

сером.

Это был трудный период

нашей жизни. Почти каждый

вечер мы играли только

«Доброго человека...», благо

спектакль пользовался успе-

хом, и зрители у нас все вре-

мя были. Постепенно мы ста-

ли создавать свой собствен-

ный репертуар.

— Если посмотреть на Ваш

сегодняшний репертуар, об-

ращает на себя внимание то,

что Вы мало используете,

пьесы, специально написан-

ные для театра. Вы чаще

ставите прозаические и поэ-

тические вещи, адаптировав

их для сцены. Чем это объ-

ясняется?

— Многие современные

драматурги, как мне кажет-

ся, у нас не так интересны,

как прозаики и поэты. Ко-

нечно, это субъективное

мнение. Тем не менее имен-

но этим объясняется возник-

новение связи нашего театра

с поэтами — сначала с Ан-

дреем Вознесенским, которо-

го я очень люблю, затем о

другими. Все началось с

оригинального вечера, кото-

рый мы назвали «Поэт и

театр». Андрей Вознесенский

читал свои стихи, а мы по-

том в течение сорока минут

разыгрывали их на сцене,

. соединив в единое представ-

ление. Мне казалось, что

это эксперимент, которого

хватит всего лишь на не-

сколько представлений. А

спектакль идет до сих пор,

он вызвал интерес, публика

стала тянуться к этой новой

для нее форме. Отсюда по-

шла цепая линия' в нашем

театре, которую можно на-

звать — поэтические пред-

ставления. Мы поставили

спектакли «Антимиры» Ан-

дрея Вознесенского, «Послу-

, шайте!» по стихам Владими-

ра Маяковского, «Павшие и

живые» — представление по

произведениям о второй ми-

ровой войне. Потом родился

«Пугачев» по Сергею Есени-

ну.

Это одна линия в нашем

творчестве. Вторая линия

вышла из «Доброго челове-

ка...» —і из народного, демо-

кратического театра, улиц,

истоки которого уходят в

глубь веков к мистериям,

празднествам, карнавалам.

Так был поставлен спек-

такль о Великой Октябрь-

ской революции в России

1917 года — «Десять дней,

которые потрясли мир» по

книге американского журна-

листа Джона Рида. Мы по-

ставили спектакль как рево-

люционный праздник. И мне

кажется, что если бы Джон

Рид был жив, он принял бы

эту форму.

И третья линия — освое-

ние классического наследия.

«Тартюф» Мольера, «Гам-

лет» Шекспира, трилогия по'

пьесам Александра Остров-

ского...

I К театру на Таганке, к его

«литературным» эксперимен-

там можно относиться по-

разному, но в чем он не да-

ет повода упрекнуть себя —

он ничего не испортил. Тако-

го мнения придерживаются

многие литературные крити-

ки.

—  Скажите, продолжате-

лем каких традиций Вы счи-

таете свой театр?

—  У нас в фойе висят че-

тыре портрета — это режис-

серы Константин Станислав-

ский, Евгений Вахтангов.

Всеволод Мейерхольд и не-

мецкий драматург Бертольд

Брехт. Во время антрактов я

часто слышу, как публика

недоумевает: «Почему они

сразу четверым поклоняют-

ся?». И тут кто-нибудь из

публики же и отвечает: «Ну,

наверное, стараются от каж-

дого взять самое лучшее...».

Это так. Мы стремимся к

синтезу, даже к жан-ровому.

В наших спектаклях много

пластики, музыки, ритмов,

световой гаммы...

—  И очень мало декора-

ций...

—  Мы стараемся идти че-

рез метафоры, через образ-

ность во всем, и нам не нуж-

ны натуралистические деко-

рации. Настоящее небо всег-

да в тысячу раз лучше, чем

театральное, живая трава

лучше бутафорской. Значит,

нужно выдумывать образы,

метафоры. В одном спектак-

ле мы очень радовались, ког-

да нашли еще одно примене-

ние световому занавесу, ко-

торым мы широко пользуем-

ся. По пьесе актерам нужно

было косить траву, и они вы-

кашивали световой занавес,

выкашивали свет. Я видел,

что зрители получают боль-

шое удовольствие просто от

сценической выдумки.

—  Ваши спектакли всегда

вызывают острую полемику,

восторженные и критические

статьи в печати. Как Вы от-

носитесь к этому?

—    То одноликое, усред-

ненное, что устраивало бы

всех, не может, по-моему,

быть предметом искусства.

Ведь сам предмет искусства

становится таковым именно

потому, что является уни-

кальным и неповторимым.

Конечно, все, что ново и

своеобразно, обязате л ь н о

должно вызывать споры. И

мне кажется, печальной бу-

дет та минута, когда мы пе-

рестанем искать что-то но-

вое. Это будет означать, что

мы умираем.

Театральное искусство —

особое. Книга может стоять в

шкафу и потом найти своего

читателя. А театр — он се-

годняшний: кончился вечер и

кончился спектакль. А завт-

ра все нужно начинать зано-

во..

Александр ЕГОРОВ.

(АЛН).

На снимке: Ю. Любимов.

Фото ТАСС.


